Anadolu İmam-Hatip Lisesi 9. Sınıf Arapça Dilbilgisi 


20. Mâzi Fiil (Olumsuz) 
20.1. Harfu Nefy k 


Mâzî fiilin başına h olumsuz takısı eklenir. 


Örnekler: 
Türkçesi Olumsuzu Arapçası Türkçesi Olumsuzu Arapçası 
Bilmediler İçkale b İşale Yazmadım ES t ES 
Yardım etmedin Ela Éa İçmediniz pi L Rii 
Bulmadık Gisa Gaz3 Vurmadın Éi la Ey 


Konuyla İlgili Cümle Örnekleri: 
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Türkçesi Arapçası 
Kapıyı açmadınız. e REESE L 
Ata vurmadın. gka Ei kL 
Kalemi bulmadık. gisi Guzgl 
Adil gazeteyi okumadı. tá aall fE P dol 
İbrahim kalemi almadı. gili NE pall 
Hatice kitabı açmadı. glusii ESE k ENES 


Not 7; İki fiil birlikte olumsuz yapılacaksa kullanılır. Mutlak olumsuzluk ifade eder. 


Örnekler: 
Türkçesi Arapçası 
Ne yedim ne de içtim. ii Ya ¿kí y 
Ne biz onları gördük ne de onlar bizi gördü. úf; vg alk Y 


Not 2: Mazi fiilin başına Y getirilirse gereklilik bildirir. 


Örnekler: 
Türkçesi Arapçası 
Kapıyı açmamanız gerekir. A REESE, Y 
Ata vurmaman gerekir. gizli duy Y 


20.2. Cahd-ı Mutlak 


Muzâri fiilin başına pi takısı getirilip, fiilin son harfinin cezim yapılmasıyla gerçekleşir. Fiilin manasını 
mâzide (geçmişte) olumsuz yapar. Bir işin şu ana kadar olmadığını ve bundan sonra da olmayacağını belirtir. 


Muzârinin başına getirilen bu edatla fiilde üç değişiklik olur: 
1. Anlamı olumsuz olur. Bu olumsuzluk kesindir ve bozulması beklenmez. 


2. Sonu meczüm (cezimli) olur. 


3. Muzâriden yapıldığı halde mâzi manası verir. 


Örnekler: 
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zs (Çoğul) AL (ikil) 34 (Tekil) Açıklama 
beni GŠ aÍ EiS 2G (584) (Müzekker) , 
Onlar yazmadı O ikisi yazmadı O yazmadı Türkçesi 3 
Ë a EA a 
Igas pl Gis pl Le pl eLGA (5534) (Müzekker) E 
Sizler yazmadınız Siz ikiniz yazmadınız Sen yazmadın Türkçesi 3 
— 

Li çi Sis aj sii pl PKU (Gia) (Ora) g 
Bizler yazmadık Biz ikimiz yazmadık Ben yazmadım Türkçesi f 


Konuyla İlgili Cümle Örnekleri: 


Türkçesi Arapçası 
Mal sahibine fayda vermedi. le ak el I 
Dün okula gitmedim. li di yal al el 
İki genç hayatlarında başarılı olmadı. kela å lai el olLajI 
Siz dün bahçeye gitmediniz. EMME d yal ljá pl sil 
Sen elbiselerini yıkamadın. da gali el zif 


20.3. Cahd-ı Müstağrak 
Muzâri fiilin başına cahd-ı mutlak takısı olan şi yerine (© getirilince; muzâri fiili cezmeder, mâziye götürür, 
geçmiş zamandan şu ana kadar olumsuz yapar. Ancak bu olumsuzluk konuşma anından itibaren bozulabilir. 


Türkçe'ye “hiç ya da henüz...medi, ..madı” şeklinde çevrilir. 


Örnekler: 

> (Çoğul) auis (İkil) eyer (Tekil) Açıklama 
e si > Si. x 
sű SÜ sik ú We ei 5 
(Müzekker) f 
© 
N 
Onlar henüz yazmadı O ikisi henüz yazmadı O henüz yazmadı Türkçesi > 
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-as m go. Ér 
é Låg; 
o. ür go. 
as esi 
Sizler henüz Siz ikiniz henüz 
yazmadınız yazmadınız 
2 o3 bo Er 
e ei 
o. T o. Dr 
à S5 . S5 e 


Biz ikimiz henüz 
Bizler henüz yazmadık 


yazmadık 
Konuyla İlgili Cümle Örnekleri: 
Türkçesi 
Babam henüz seferden dönmedi. 
Kitabı aldım ve henüz onu okumadım. 
Henüz kar yağmadı. 
İki kız henüz bahçede oynamadı. 
Henüz fabrikada çalışmadılar. 


Not: (İÜ) edatı fiil-i mâzinin önüne geldiği takdirde 


verir. 
Örnekler: 
Türkçesi 
Okuldan döndüğü zaman yemeğini yer. 


Eve geldiği zaman dersini yazar. 
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İG 
i (Müennes) 
cis W 
(Müzekker) 
o 
Sen henüz — 
Türkçesi Ẹ 
yazmadın T 
E 
> 
ae Ú r 
zés 
K (Müennes) 
2S í aKa 14 (GLA) (Ortak) B 
2 
Ben henüz 5 
j Türkçesi x< 
yazmadım 
Arapçası 


„dığı zaman, ..diği zaman, ..dığında, ..diğinde manası 


Arapçası 
dalak Ki ail a aa 


upega gaz 


